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  کنندگان راهنماى استفاده
  

است که نشانگر مکانى  کنندگان از این کتابشناسى ذیل هر یک از کتابها کدهایى آمده براى کمک به استفاده
  :از این کدها عبارتند. توان به کتابها دسترسى پیدا کرد هستند که مى

   Uni. Is)اص. د(دانشکده زبانهاى خارجى/ کتابخانه دانشگاه اصفهان . 1
  Uni. Ah) اه. د(کتابخانه مرکزى دانشگاه اهواز. 2
   Uni. Tb)تب. د(دانشکده ادبیات و زبانهاى خارجى/ کتابخانه دانشگاه تبریز . 3
   Uni. Té)ت. د(دانشکده زبانهاى خارجى/ کتابخانه دانشگاه تهران . 4
   Uni. Chb)ب. ش. د(دانشکده علوم انسانى/ کتابخانه دانشگاه شهید بهشتى . 5
  Uni. Tm) م. ت. د(کتابخانه مرکزى دانشگاه تربیت مدرس. 6
   SAMT)سمت(کتابخانه سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانى دانشگاهها. 7

کدام درس یا دروس دانشگاهى  ها مشخصا عنوان شده است که کتاب براى در ذیل هر کتاب در بخش چکیده
  .است

  

  
  مقدمه

  
. پـردازد  مکتوب مى هاى ه و تحلیل کمى و کیفى و تاریخى آثار و نوشتهکتابشناسى دانشى است که به تجزی«

خطى و یا چاپى بوده و با نظم بخصوص و  اى که حاوى اطلاعات کتابشناسى آثار به تعبیرى دیگر به مجموعه
  1.»گردد باشد، اطلاق مى با قصد استفاده و ارائه اطلاعات تهیه شده

براى دسـتیابى بـه محتـواى     پردازد، تنها قصد او راهنمایى پژوهشگر مى بنابراین، کسى که به امر کتابشناسى
تعریـف   2.گمشده خود در بین انبوه انتشارات اسـت  یک مجموعه نیست، بلکه کمک به پژوهشگر براى یافتن

گیـرى بـراى    یارى دادن به پژوهشگر در بازیافتن مواد یا کمک به تصمیم هدف کتابشناسى باید«دیگر اینکه 
  3.»و مدارك مکتوب دیگرى باشد که مطلوب او است ى کتابهاشناسای

در پنج بخـش   زبان فرانسه کتابشناسى گزیده توصیفى رشتهبنا بر تعاریف فوق، مجموعه حاضر تحت عنوان 
بنـدیهاى موجـود از انـواع     توصـیفى در تقسـیم   کتابشناسى. تهیه و تنظیم شده است که شرح آن خواهد آمد

                                                             
، ن كتابشناس�ىراھنم�اى ت�دویاز كتـاب  ( ۱۹ص  ،۱۳۵۹مركز مدارك علمى، : ؛ تهران]اكامانتاسيون[و د فرھن�گ اص�طلاحاتآذرنگ، عبدالحسين؛ .  ١

 ).اخذ شده است ۵، سازمان مدارك فرهنگى، ص ۱۳۶۸اثر فيروزه برومند، چاپ 
 .۶، ص ۱۳۶۸انتشارات سازمان مدارك فرهنگى، : ؛ تهرانراھنماى تدوین كتابشناسىبرومند، فيروزه؛ .  ٢
 .۷؛ ص ھمان.  ٣
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در آن علاوه بر مشخصات اصلى کتاب، محتواى آن نیز به طور  شود که محسوب مى 1ىکتابشناسیهاى گزارمان
در واقع، هدف از تهیه ایـن کتابشناسـى معرفـى منـابع و مآخـذى اسـت کـه بـراى          .گردد خلاصه مطرح مى

 گونـه  پژوهـان رشـته زبـان فرانسـه کـاربرد خواهـد داشـت و از آنجـا کـه تـاکنون هـیچ            دانش دانشجویان و
  .احساس شده است اى در زمینه زبان فرانسه به شکل فعلى تهیه نشده، ضرورت تهیه و تنظیم آن ىکتابشناس

مابـه مطالعـه چنـد کتـاب      بنـابراین . تهیه چنین کتابشناسى در عمل وسعت گرفت و به تخصص نیاز داشت
راه به چند عامل  در این. تر باشند کاربردى پرداختیم و تصمیم گرفتیم کتابهایى را گزینش و معرفى کنیم که

   :توجه شده است
موضوعات بیشـترى پرداختـه و    از بین چندین کتاب با عناوینى مشابه، کتابى انتخاب شد که به: جامعیت. 1

  .جامعتر از کتابهاى هم گروه خود بود
ضـمنا آنهـایى کـه     گذشـت  کتابهایى دستچین شد که مدت زیـادى از انتشـار آنهـا نمـى     :روز آمد بودن. 2

  .رسید، ولو قدیمى، جزو این کتب آمده است ان بدیع به نظر مىمحتوایش
  :ایم ما اعتبار کتاب را بر اساس دو واقعیت سنجیده :اعتبار ناشر. 3

  .4، ناتان3، دیدیه2ناشرانى که در ایران شناخته شده بودند، مانند لاروس
  .اند ب شدهناشرانى که در ایران کتابهاى آموزشى به چاپ رسانده بودند و معتبر محسو

  .شود فرانسوى مشاهده مى شرح حال مؤلفان و تخصص آنان که معمولاً در کتب: تخصص مؤلف. 4
انتخـاب شـدند کـه     کتابهایى): گرایشهاى مترجمى و ادبیات(امکان استفاده در مقطع کارشناسى . 5

ترجیحا براى دو گرایش مترجمى و  محتواى آنها در سطح فهم و معلومات دانشجویان در مقطع کارشناسى و
  .ادبیات بوده است

آمـوزى و   زبـان، روشـهاى زبـان    دستور زبان، ادبیات،: کتابشناسى حاضر شامل پنج بخش است که عبارتند از
  .المعارفها فرهنگها و دائره

تنهـا بـه عنـاوین کتابهـا      دو بخـش بعـدى  . سه بخش نخست هر یک داراى دو قسمت چکیده و عنوان است
  :اص یافته است، به این دلیل کهاختص

نویسـى   صـورت نیـازى بـه چکیـده     آموزى داراى محتوایى یکسانند و در این به طور معمول، روشهاى زبان. 1
کلیه روشها معرفى شوند تا دانشـجویان خـود بتواننـد     شده است و برعکس سعى بر آن بوده که احساس نمى

  .گزینش لازم را انجام بدهند
کتاب نمایه نام کسـان و نمایـه    در انتهاى. المعارفها گویاى موضوع آنهاست ةى لغات و دائرعنوان فرهنگها. 2

  .عنوان کتاب ارائه شده است 575چکیده و  113در این اثر، . موضوعى به صورت الفبایى آمده است
اى  ازهموضوعات و عناوین به اند در تهیه این کتابشناسى مشکلات بسیارى وجود داشت؛ نخست اینکه وسعت

                                                             
كند و  شود و كتاب را توصيف مى ندنى، كتابشناسى و غيره اضافه مىيادداشتى است كه به شناسه يك كتاب در يك فهرست، سياهه كتابهاى خوا.  ١

 .كند جزئيات، حدود، هدف و ساير مشخصات آن را بيان مى
2 .  Larousse 
3   .Didier  
4   .Nathan  
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دو هزار و هفتاد و هفت جلد کتاب به زبان فرانسه در  براى مثال تنها. کرد بود که گزینش کتابها را دشوار مى
دانشگاه اصفهان وجود داشت که بـالطبع تعـداد آنهـا بـه تعـداد کتابهـاى        کتابخانه دانشکده زبانهاى خارجى

مشکل  .یکى از مراکز دانشگاهى مورد مطالعه بود افزود و این تنها مرکزى آن دانشگاه مى موجود در کتابخانه
در ایـن مـورد، از   . شهرستانها بـود  هاى مراکز دانشگاهى بعدى، عدم دسترسى به کتابهاى موجود در کتابخانه

برخى کتـب  . که غالبا گویاى محتواى کتابها بودند بین کل کتابهاى موجود، عناوینى گزینش و معرفى شدند
در پایـان  . شهرستانها و در تهران وجود داشتند که چکیده آنها آمده اسـت  انشگاهىدر عین حال در مراکز د

دانـم از   مـى  بـر خـود واجـب   . کتابشناسى حاضر بتواند تا حد امکان بر اطلاعات دانشجویان بیفزایـد  امیدوارم
مرتضـى کتبـى،   از آقاى دکتر  .هایى که در انجام این کار مرا یارى دادند تشکر کنم مسئولان محترم کتابخانه

. اندازه سپاسگزارم اند بى راهنماییهاى لازم را ارائه کرده استاد ارجمندم که همیشه با نظرات و پیشنهادات خود
را ارزیابى کرده و نقاط ضـعف آن را یـادآور شـدند نیـز تشـکر و قـدردانى        از خانم سیمین نیازى که این کار

نگارنده را به  کار را با هدفهاى طرح اصلى مطابقت دادند وهمچنین از آقاى سیدطه مرقاتى که این  .نمایم مى
  .تهیه فارسى این کتابشناسى تشویق کردند صمیمانه سپاسگزارم

  
  بیگى مهرى بهرام

  1382پاییز      


